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3.  .  

        

 ,     

.         

 ,      
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       ,  

      

: Intouchables (1+1), Demain tout commence (2+1), Banlieu 13 (13-  

), Banlieu 13: Ultimatum (13  : ), Taxi ( ), Taxi 3 

(  3), Taxi 4 (  4), L’amour dure trois ans (  ё   ), 

Knock (   ).     

     : 

1.   ; 

2.   ; 

3.  ; 

4.   . 
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  imdb.com  kinopoisk.ru,     

     . 

 

2.2.       

 

 

  . . ,  

  -  ,   

          . 

         

 (     ,  

 ),  (     

,  )   (     

        ). 

(1) Dégage, toi! ( , !). 

      dégager,  

  « ,    »,  

    « , »,  

  ,    ,   

  . 

(2) Il  doit être pris en charge sinon il  clamse (    ,  

     ). 

      clamser,  

  « ,  »,    

:      , 

          

     ,  

    – ,    



 

 

42 

 

     ,   

  . 

(3) En gériatrie y a eu des bons moments, comme la galette (     

   .    ). 

     galette,   

« , »   ,      

      ,    

 ,      ,   

 . 

(4) Prends ton plumeau et va (     ). 

     plumeau,   

     ,  ,  

     -  ,   

 ,      . 

(5) Casse-toi ( ). 

       casse-toi  

    , ,   

   « , »     

      ,   

  ,    . 

(6) C'est pas Mesrine (    ). 

    ,       

 ,    ,    

    ,   

 ,       

. 

(7) Elles cherchent l'oseille (   ). 

        oseille, 

 ,    ,  

   ,    . 
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(8) Ça me fait flipper (Э   ). 

       faire flipper, 

  «   »,    

  ,     ,    

 . 

(9) Ah, t'as un bobo? (  ?). 

         

      bobo,     

     ,    

,    . 

(10) C'est un petit bigleux dégueulasse (   

). 

          

  :  petit     

 (    ,   . .), bigleux, 

  « , »    

,      ,   

dégueulasse     ,    

     . 

(11) Ecoute, c'est la loi et la loi est comme ça. Vous cherchez un trou du cul 

comme moi afin de s'assurer que ces choses sont remplies ( ,  , 

       ,  ,  ё 

   ). 

       trou du cul,  

 « »,   :   

        

 . 

(12) Mon cul mal assis ici en attente! (  ,     

 ,  !). 
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       cul mal assis 

        

      . 

(13) Allons, calmez-vous. Buvez un margarita, et se détendre. - La baise 

avec votre margarita! ( , .  , . -  

  !). 

   baise,  «  », 

          

    . 

(14) J'en ai marre de ces gars-l! (     !). 

      j'en ai marre,  

 « »,    :  , 

          

 ,     . 

(15) Oui, je sais. Les prisons sont plein de gens innocents. Cependant, les 

morgues ( .  ё  -  .     ). 

    morgue,   

« , »    .  

     innocent  morgue,  

         

,    . 

(16) Eh bien, dis donc, je vous fais de l'effet, les filles! ( , ! 

  ?). 

       faire de l'effet, 

  «  »,    

:         

  ё   ,    

 . 

(17) Viens pas foutre ta merde, K-2 (  , -2). 
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    foutre la merde,  

,    :  ,  

     ,   

 ,     

. 

(18) Si je devais te percer, je l'aurais fait depuis longtemps (   

 ё ,     ). 

       percer,  

 « , »,    : 

       « »  

   . 

(19) Ah, l'enfoiré, y a pas de numéros sur les portes! (  ё !  

  ). 

    enfoiré,   

« , »        

 ,      

    . 

(20) Il monte sur le toit! Ah, l'enflure! (    ! !). 

    enflure,   « » 

         

,       ,  

  . 

(21) Cinquante balles le gramme par 20 kilos (    

  20 ). 

        balle, 

 « »      

  ,  , . 

(22) Continue, je te la fais bouffer! ( ,  ,     

 !). 
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     bouffer,   

« , »,    :    

        

,     . 

(23) Et toi, t'arrêtes tes conneries. O.K.? (    ё ,   

ё !). 

       arrêter les conneries, 

  ,  «  »,  

  :       

    . 

(24) Arrête de me casser les couilles avec ta morale  deux balles ( , 

   ). 

    casser les couilles,  

 « »,    :  , 

    ,    

   . 

(25) Toi, ramasse ta dope et tire-toi! (       

!). 

    dope,    

     « »,   

 ,     

, , ,    . 

(26) Fais pas chier, Taha. T'es libre et t'as ta dope. Qu'est-ce que tu veux de 

plus? (  , .  ,    ,    

 ?). 

    faire chier,   

« , »   :  , 

   ,  ,   

   ,        

 . 
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(27) - C'est des vicelards. - Au rayon poisson? - Rien, ils attendent deux 

heures du mat, quand les putes font une pause  la machine  café (- Э  

ё . - Ч      ? - .    

,       ). 

       vicelard,  

  « , »,   

:      ,   

  . 

(28) L'heure n'est plus aux dribbles ou aux jeux de jambes, ni a n'importe 

quelle autre pitrerie ballonnesque! (     , ,   

   !). 

         

   :     

 dribbles  jeux de jambes (     ) 

    ,   

     ,    

        : ,   

. 

(29) On a I'habitude de ce genre de lascar à Marseille! (  ,  

,    - !). 

    lascar,    

« , »   :    

  ,    ,   

  ,        

      . 

(30) Quand est-ce que je bosse dans cette histoire? (   , -

, ?). 

       bosser,  

 « ,  »   :  
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,    ,     

          

    . 

(31) Une fléchette comme celle-la, ça vous endort un éléphant en cinq 

secondes! (    ё    ё    !). 

   fléchette,  ,  

  :     ,  

         

 . 

(32) On lance I'hameçon (  ). 

       hameçon  

  :   ,    

  –  «  »,      

  ,       

 ,      

     –  . 

(33) C'est-a-dire que les filles n'aiment pas les coiffures de péquenots hein! 

(     !). 

         

  péquenot:     – « , 

»,         

      , 

      ,   

  ,       

    . 

(34) Et c'est pas trois petits poulets français qui vont me faire peur! (  

     !). 

       poulet,  

 « »,   :   



 

 

49 

 

        

,      . 

(35) Elle parle en anglais, depuis qu'elle regarde du porno sur Internet ( ё 

 « »:      ,  

   ). 

      , 

 ,      porno.   

      

 . 

(36) Ta femme est aux chiottes avec Pete Doherty depuis plus de 20 minutes. 

( ,         20 ). 

       

    chiottes:      

  ,   . 

(37) Jette-moi cette bouse à la poubelle, minable. Très bonne idée. Abruti. 

(     , . , ). 

       minable,  

 « »,       

      . 

(38) J'ai envie de la bricoler, là. Pas toi? (    .  ?). 

    bricoler,   « , 

   »    : 

  ,     ,  

         

. 

(39) J'aime pas les winners qui se tapent ma pension alimentaire (   

,       ). 

       

        taper 

la pension,     ,    . 
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(40) - C'est des pizzas? - Pizzas poulet (    ? -  

« »). 

     poulet,   

 ,       

 ,    «   »,  «  

 ».       

        , 

  ,     . 

(41) Hé, le bleu! Tu dois prendre un ticket! (Э , ,   

!). 

      ,  

 bleu,    « »   

   ,     

. 

(42) Vous êtes bouché? (  ,  ?).  

    bouché,   

        

 « , ».       

,      . 

(43) Vous êtes Allemande mais vous êtes flic (    ,  

  ). 

     flic     

  ,       

  . 

(44) Non sincèrement, Monsieur, de vous à moi, vous connaissez un de vos 

amis qui rêverait de la maison «poulagat»? ( , , ,   

  ,    ?). 

         

  poulagat,   

 ,     . 



 

 

51 

 

(45) Vous voulez du pognon? (   ?). 

       , 

     pognon    

,       . 

(46) J'ai de la bonne, vous les voulez? (    !   

! ?). 

       la bonne, 

  ,   ,    

. 

(47) J'étais saoul! (     !). 

 saoul    saouler,    

«  -   ».    

,       , 

 «  ». 

(48) Tu as l'air malin (   ). 

      l'air malin,  

    «  »,   

 ,       . 

(49) Salut les poulets, c'est le père noël! ( , ё    

!). 

 les poulets,   ,   

    ё , ,   

,        

  . 

(50) C'est un poste, pas un squat! (  ,   -

!). 

     ,  

  ,    « »,  

     ,    

   . 
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(51) Quel naze! (  !). 

      ,  

   naze,    -  , 

,     . 

(52) Un maître-chanteur? ( ?). 

     maître-chanteur,  

« »,         

. 

(53) Je vais éviter les bouchons (        

). 

       bouchon,  

   « , »,  , 

        . 

 

2.3.       

 

 

    . . ,  

   , 

      . 

         

  (  ),  

,      

(   ,     

 ). 

(54) Cent euros que je les sème (      100 ). 

    sèmer,   

« ,   »,    : 

    -   
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 ,      

 . 

(55) Tu prends tes cliques et tes claques, et tu fous le camp d'ici (   

ё    .   ). 

        ,  

   tu prends tes cliques et tes claques   

   ,     tu fous le camp d'ici  

   ,      , 

     . 

(56) Un effet du joint (    ,   

). 

      

,      : 

     ,     «  

 »,    ,   

,     « »     

 effet,         

joint,       ,   – 

,       . 

(57) Elle a chopé Wong Kar-wai? (    ?). 

    choper,   , 

    :    

,        . 

(58) Un petit tête-bêche à l'ancienne ( ,  ). 

      tête-bêche  

  :      

,        

,      . 

(59) Hey, mec. Maintenant tu apportes les flics? ( ,   

 ё ?). 
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    flic    

:        

 ,       

 . 

(60) En français cela signifie taire, d'accord?(    

 « »). 

    taire,  « »,  

  :      

   ,    

    . 

(61) Il fait un pied de nez  moi! ( ,   !). 

        faire un pied de 

nez    :    

  . 

(62) Au lieu de dépenser une fortune cachée la pourrie... Pourquoi pas 

recommencer? (    ,      

 ...   ё  ?). 

       cacher la pourrie 

        

         

 . 

(63) Oui. Ça vous troue le cul qu'il reste encore un immeuble qui tienne 

debout dans ce quartier de merde (?      ,  ,  

    ё     ?).  

    trouer le cul   

  :  ,      

,       . 

(64) Je suis pas ton larbin. Bouge ton cul un peu! (    .  

 !). 
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    bouger le cul   

  :  ,      

,      . 

(65) On aurait pu le buter cent fois, tu le voulais vivant ( 100   

 ё ,     ). 

    buter,   « », 

        

    . 

(66) Comme c'est Leïto qui a bousillé la dope, 'est lui qui devrait casquer 

( ,     ,      ). 

    dope,    

     « »,   

 , , ,    

. 

(67) Sois pas perso, laisse-nous au moins sa culotte (,  , 

    ё ). 

       être pas personnel 

    ,     

,     . 

(68) J'aimerais bien la voir, sa gueule, quand il va apprendre la nouvelle 

(     ,     ). 

    gueule    

:        

  ,      

   . 

(69) Qu'est-ce qu'on fait? Je te perce et on arrête l'histoire? (  ? 

     ?). 

       percer,   

 « , »,     
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 . 

(70) Sois heureux que je te foute en tôle, dehors, un paquet de lascars 

t'attendent pour te truffer l'oignon! (     ё ,   

     !). 

       foutre en tôle 

    :  

         

    ,      

     . 

(71) Je me suis tapé quinze ans dans cette zone (     

 ). 

   être tapé,   «  

,   »    :  

      ,     

   ,   ,   

       

. 

(72) Je te parle de ma bagnole! T'imagines si on te claquait la gueule, 

comme ça  chaque fois qu'on voulait que tu la fermes, toi? (Э   , 

.        ,    ?). 

    gueule    

:        

  ,      

   .      bagnole, 

  « , »    

,        

. 

(73) Qu'est-ce qu'il y a encore, hein? Tu vois des flics partout, c'est ça? 

(Ч  ё ? ?   ? ?). 
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    flic    

:        -  

   ,    

   ,     

 . 

(74) Bien tu crois que le mien va finir chauffeur de taxi et le tien flic? (  

  ,   - ?). 

    flic    

:        -  

   ,    

   ,     

 . 

(75) Mon fils un chauffeur de taxi et le tiens un poulaga! (   ё  

 ,   -  !). 

    poulaga,   

      ,  

 ,     ,    

  . 

(76) Et bien en fin de stage, j'arrivais à détecter de la beuze à plus d'un 

kilometre! (          !). 

      beuze,  

,    :  ,  

      ,  

     , ,   

,        . 

(77) Le coup de: «Je vais aux toilettes et j'en profite pour me faire la belle» 

(   ,      ). 

       :  

  faire la belle       

  –  . 
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(78) Alors vous serait-il possible d'appuyer sur le champignon (    

  ). 

   appuyer sur le champignon    

   :   champignon    

  «  » -     

    ,     

    . 

(79) Tout ça c'est des coups de bol! (   !). 

    coup de bol   

  :      

 «  , »,     

   -      

. 

(80) Un taxi, c'est toujours plus discret qu'une baraque a frites (   

   ,     ). 

    baraque à frites   

 :       

    ,   

       –   

 ,    . 

(81) Je mets du piment dans mon couple (   

). 

        

 ,      

    piment,   

« , ». 

(82) Vous voyez bien que c'est une pute (   ). 

    pute   

 ,  ,   , 

       . 



 

 

59 

 

(83) J'ai un truc à te dire (  ). 

        

       

       . 

(84) J'aime quelqu'un qui est avec quelqu’un et qui s’en fout de moi (  

,         ). 

       en foutre  

       . 

(85) Les époux dînent, les amants déjeunent. C’est joli, hein? - Les 

dragueurs rament (   :  ,  

. -  ). 

    dragueur    

 ,       

. 

(86) Tu me trouves moche, en fait, c'est ça? (  , - , ?). 

        

 ,      

    moche,   

« , ». 

(87) T’es une salope haut de gamme, d’accord? Salope chaudasse à mort. 

Nymphomane. T’as déjà embrassé ces trois-là (   , 

 ,  .     ). 

       salope haut de gamme, 

salope chaudasse  nymphomane     

     ,    

 . 

 (88) - J'ai pris tes pieds en photo, pendent que tu dormais. - Salaud! 

Salaud! (-   ,   . - ! !) 

(89) - C’est vrai qu’ils sont ridicules. - Salaud! Non, c'est dégueulasse! (- 

 ! -  ! , !). 
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:       

salaud,        – 

   –   ,     

  c'est dégueulasse. 

 (90) Les Russes sont machos (  – ). 

    macho    

 ,       . 

(91) Tu peux l'encadrer le chrono (     

). 

       

( ),        

  – ,      

. 

(92) Mollo, ça va. J'ai le droit d'en profiter un peu ( .   

   ). 

       

 ,      

mollement,      . 

(93) J'ai pas encore les réflexes, chef (      , ). 

       

,        

«    »,  ё        

. 

(94) Et de la coke? (Э !  ?). 

      ,  

   ,    

,   -   . 
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(95) Je vous le dis tout de «go»... Le gang des pères noël doit être sous les 

verrous avant noël! (   « »   ,    

      ). 

       

 :    être sous les verrous,  

   «   »,    

  ,        

  . 

(96) Vas-y mollo, je ne suis pas en retard! (   !  

!). 

       

 ,      

mollement,      . 

 

2.4.       

 

 

 -    . 

.     ,     

        

        . 

          

 ( ),     

(      ,    

). 

(97) Il a un casier bien rempli (   ). 

         

   ( , "      

"),        , 

,   ,    . 
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(98) Tu devrais investir dans les Tic Tac. T'as une haleine de chiottes (  

  - ,     ). 

      haleine de chiottes, 

  «     »,   

 :    ,    

   ,      . 

(99) Non, rentre chez toi, K 2, on veut pas la merde (   , 

2. - ). 

    on veut pas la merde   

      

 :       

,  «   ,   -  »,  

       - . 

(100) Bouge pas K2! Tout va bien. Reste calme. On discute ( , -2! 

  .  ). 

    bouger,   

« »,     : 

    bouge pas   «  

»,       

      . 

(101) Vous croyez qu'un terroriste ça se balade en hurlant, avec une 

ceinture d'explosifs autour de la taille? ( , - , ,   

   ,    ?). 

   se balader,   

« , »,   :    

    en hurlant,  «  », 

   ,    

. 

(102) Transit à Marseille : On le prend en charge a son arrivée, et on le 

surveille jusqu'au demain matin cinq heures (   .   
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           5 

). 

      surveiller,   

     ,   

:     «  ,  

»,        ,  

      ,   

   . 

(103) On reste dans la voiture et on attend Rantanplan! (  ё   

  ё    !). 

,        

    –    

  .  ,    

    ,   

       ,    

   ,       . 

(104)C'était d'un chiant (  ). 

    chiant,   

« »,       

      . 

(105) J'en pilonnerai une autre (  ,  ). 

         

       

,   pilonner,   « , ». 

(106) J'en peux plus, les mecs. Je passe à la cassolette tous les soirs ( 

  .   ). 

         

       

,   passer à la cassolette,    

  «   ». 
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(107) Dans le tunnel, j'étais au taquet! (      !). 

    j'étais au taquet,   

«   »,    ,  

  ,     «  

». 

 

2.5.    -   

  

 

         

  ё     . 

  2 ,    

      

. . ,    ,  

    107  

 ,      

  . 

    ,   

        

    (53 )    

,      

  (43 )     (11 

)    ( .1). 
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 1.   ,    

   

 

       

 . .     

  . ,   

     : 

  (Casse-toi – ); 

  (En gériatrie y a eu des bons moments, comme la 

galette –        .   

 ); 

  (Il  doit être pris en charge sinon il  clamse –  

  ,       ). 

   : 

   (Tu prends tes cliques et tes claques, et tu 

fous le camp d'ici –   ё    .   ); 

    (Sois heureux que je te 

foute en tôle, dehors, un paquet de lascars t'attendent pour te truffer l'oignon! – 

Лек че к е 

50% 

Г а ат че к е 

40% 

Ко плек ые 

10% 
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,    ё ,        

!). 

  (Je me suis tapé quinze ans dans cette zone –  

    ). 

      

: 

  (Il a un casier bien rempli –   ); 

  (Tu devrais investir dans les Tic Tac. T'as une haleine 

de chiottes –    - ,     ); 

   (Bouge pas K2! Tout va bien. Reste 

calme. On discute – , -2!   .  ). 

 
 2.       

 

     , 

        

   ,   ё    

42 

32 

9 

8 

7 
3 

3 2 1 

Модуляц я 

До ло ы  пе е од 

И е е е а ат че ко  
ко т укц  

Ге е ал ац я 

Ко пе ац я 

Ко к ет ац я 

Эк пл кац я 

Опуще е 



 

 

67 

 

 ,    :   

  42      

  (39,3%), 8 –     (7,4%)  3 

–    (2,8%).     

 32       

(30%), 9 –      (8,4%)  2 –  

   (1,8%).    

 7       

 (6,6%), 3 –      

(2,8%),     1  (0,9%)    

  ( .2). 
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   2 

 

      

  ,    

       . 

       

 . .    : 

1.  ; 

2.  ; 

3.  . 

     107   

,  ,    ,  

     

.     ,    

  53      

 (49,5%), 43 –     

(40,2%)  11     (10,3%). 

      

:       

    ,  

       

.      

  ,     

 ,       

     1,8%.  

      

 ;      

  ,  -   

,        

 (0,9%). 
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    .     
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         . 

       -

 ,     . 

    « », « »  

« ».        

    . . : «    

      

       ». 

      .  

    « »  

    ( . . , . . 

, . . - , . . , . . ).  

       

. . : «    , 

         

   ».     

     . . , 

     :  , 

    .  

   ,   : 

  ,   , 

, .     

 « », « »  « ».   
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